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Ep.429: '50 Years of Deadly”: What is NAIDOC Week, and what's behind this year's

theme?

ltalian

English

Questo ¢ il canto del coro Mudjingaal
Yangamba MOOH-jing-aal YUNG-im-
baah, un coro di donne aborigene con
sede a Nowra che canta in lingua Dhurga
DOOH-ruh-guh.

Il brano fa parte di uno spettacolo
intitolato "Echoes of Deadly Harmony: 50
years of song’, tenutosi a Wollongong,
sulla costa meridionale del NSW, per
celebrare linizio della NAIDOC week.

Nicole Smede, donna Warrimay, é sia
parte del coro che curatrice del concerto.

Nicole ha dichiarato che, cantando nella
loro lingua, lei e le altre interpreti
celebrano il loro legame profondo e
duraturo con la Cultura e la Terra.

"We are the longest living, or
continuous living culture in the world,
and that is something to be celebrated,
and our language is a part of that. You
know, language comes from country,
and our old people breathed it to life by
listening to country. And when we sing
language, something very beautiful and
spiritual happens because it comes
from really, it, it comes from deep within

us.

Lo spettacolo € una delle centinaia di
celebrazioni ed eventi che si terranno in
tutta 'Australia questa settimana per

This is the sound of the Mudjingaal
Yangamba MOOH-jing-aal YUNG-im-
baah Choir, a Nowra-based Aboriginal
women's choir singing in Dhurga DOOH-
ruh-guh language.

The piece of music forms part of a
performance called 'Echoes of Deadly
Harmony: 50 years of song," held in
Wollongong on the south coast of New
South Wales, to mark the beginning of
NAIDOC Week.

Warrimay woman Nicole Smede is both a
member of the choir, and curator of the
concert.

She says through singing in language, she
and the other performers celebrate their
deep and enduring connection to Culture
and Country.

"We are the longest living, or
continuous living culture in the world,
and that is something to be celebrated,
and our language is a part of that. You
know, language comes from country,
and our old people breathed it to life by
listening to country. And when we sing
language, something very beautiful and
spiritual happens because it comes
from really, it, it comes from deep within

us.

The performance is one of hundreds of
celebrations and events being held
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celebrare e riconoscere la storia, la
cultura e le conquiste dei popoli
aborigeni e degli isolani dello Stretto di
Torres.

Steven Satour, copresidente del NAIDOC
e uomo Pitjantjatjara pitt-unt-juh-juh,
Yankunytjatjara yun-kun-tjuh-ruh e
Pertame purr-aam, ha dichiarato che la
NAIDOC Week offre un programma ricco
e variegato di eventi alle comunita di
tutto il Paese.

"So many communities have such
different ways of celebrating and
bringing people together, we've got
some commonalities, we've got flag
rasings and marches and local NAIDOC
awards all across the country. But we
see people getting really creative eith
their ideas on events. Having pets
coming together, football carnivals, all
different ways of coming together, it's
really incredible to see.”

Lynette Riley, donna di origine Wiradjuri e
Gamilaroi wih-rud-joo-ree e guh-mill-uh-
roy e copresidentessa del NAIDOC, ha
affermato che si tratta di un'occasione
importante per tutti gli australiani per
celebrare i popoli, la cultura e la storia
degli aborigeni e degli isolani dello
Stretto di Torres.

"That's what it's about. Let's celebrate
the excellence of, of what we've got in
this country. Our ingenuity, our work on
country, our wonderful male and female
elders, people who give their lifetime to
creating change."

Il tema del NAIDOC di quest'anno é “Fifty
Years of Deadly".

across Australia this week to celebrate
and recognise the history, culture and
achievements of Aboriginal and Torres
Strait Islander peoples.

NAIDOC Co-Chair and Pitjantjatjara pitt-
unt-juh-juh , Yankunytjatjara yun-kun-
tjuh-ruh and Pertame purr-aam man
Steven Satour says NAIDOC week brings
a rich and varied program of events to
communities across the country.

"So many communities have such
different ways of celebrating and
bringing people together, we've got
some commonalities, we've got flag
rasings and marches and local NAIDOC
awards all across the country. But we
see people getting really creative eith
their ideas on events. Having pets
coming together, football carnivals, all
different ways of coming together, it's
really incredible to see.”

Wiradjuri and Gamilaroi wih-rud-joo-ree
and guh-mill-uh-roy woman and NAIDOC
Co-Chair Lynette Riley says it's an
important chance for all Australians to
celebrate Aboriginal and Torres Strait
Islander peoples, culture and history.

"That's what it's about. Let's celebrate
the excellence of, of what we've got in
this country. Our ingenuity, our work on
country, our wonderful male and female
elders, people who give their lifetime to
creating change.”

This year's NAIDOC theme is 'Fifty Years
of Deadly.




Y

Questo traguardo celebra due sviluppi
significativi avvenuti cinque decenni fa:
nel 1974, per la prima volta, il comitato del
NAIDOC era composto interamente da
membri aborigeni e, 'anno successivo,
'evento fu esteso da un giorno a un'intera
settimana, dalla prima alla seconda
domenica di luglio.

Per Riley, sebbene il tema di quest'anno
celebri questi momenti importanti, la
storia del NAIDOC risale a molto tempo
prima.

Nacque come movimento di protesta per
richiamare l'attenzione sulle leggi
oppressive e sulle molteplici ingiustizie
inflitte alle Prime Nazioni.

Nel 1938, gli attivisti aborigeni
organizzarono una giornata di lutto
proprio nel giorno in cui 'Australia
celebrava i 150 anni dall'approdo della
First Fleet in Australia.

"The way that they celebrated was they
actually kidnapped a whole lot of
Aboriginal men from out west, forced
them to go to Sydney, basically told
them that if they didn't join in in the
replay of the landing of Captain Cook,
that they would have their kids taken
away from them and possibly thrown
into prison. And when they were
brought to Sydney, they were actually
kept in the local jail cells. So our Old
People were protesting, and that was
the first formally recognised protest.
People marched to the old Sydney
Town Hall, and it was the first
recognition of that kind of protest.”

La manifestazione divenne un
appuntamento annuale e, negli anni '50,

The milestone recognises two significant
developments five decades ago: In 1974,
the NAIDOC committee was composed
entirely of Aboriginal members for the
first time, and the following year, the
event was expanded from a day to a full
week, from the first to second Sunday in
July.

Ms Riley says while this year's theme
celebrates these important moments, the
history of NAIDOC stretches back much
further.

It began as a protest movement to draw
attention to the oppressive laws and
multiple injustices imposed on First
Nations people.

In 1938, Aboriginal activists held a day of
mourning on the same day Australia
celebrated 150 years since the First Fleet
landed in Australia.

"The way that they celebrated was they
actually kidnapped a whole lot of
Aboriginal men from out west, forced
them to go to Sydney, basically told
them that if they didn't join in in the
replay of the landing of Captain Cook,
that they would have their kids taken
away from them and possibly thrown
into prison. And when they were
brought to Sydney, they were actually
kept in the local jail cells. So our Old
People were protesting, and that was
the first formally recognised protest.
People marched to the old Sydney
Town Hall, and it was the first
recognition of that kind of protest.”

The rally became an annual event, and in
the 1950s, it was moved to July,
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fu spostata al mese di luglio,
trasformandosi in una giornata di festa
oltre che di protesta.

Il National Aboriginal Day Observance
Committee (NADOQ), il Comitato
Nazionale per la Celebrazione della
Giornata degli Aborigeni, fu istituito
formalmente nel 1956 e, quasi due
decenni dopo, la giornata annuale si
trasformo in un'intera settimana.

Con la crescente consapevolezza delle
storie culturali distinte dei popoli
aborigeni e degli isolani dello Stretto di
Torres, negli anni 'go il NAIDOC e stato
ampliato per riconoscere anche il popolo
e la cultura degli isolani dello Stretto di
Torres. Il nome € quindi diventato
NAIDOC, acronimo di National Aborigines
and Islanders Day Observance Committee.

Lynette Riley ha detto che la NAIDOC
Week continua a offrire l'opportunita di
apprezzare la diversita delle culture
indigene australiane e di riconoscere la
lotta continua per il cambiamento e la
giustizia.

"There is very, very little understanding
that the societal impacts that Aboriginal
people face today of extreme poverty,
incarceration, high ill health, etc, etc, is
really due to all of those government
policies and practices that have a
impact on us intergenerationally."

L'ultimo rapporto del governo sugli

obiettivi del programma “Closing the Gap’

— che mirano a superare le
disuguaglianze sistemiche e a migliorare
le condizioni di vita degli indigeni

becoming a day of celebration as well as
protest.

The National Aboriginal Day Observance
Committee NADOC was formally
established in 1956, and nearly two
decades later, the annual day turned into
a full week.

With a growing awareness of the distinct
cultural histories of Aboriginal and Torres
Strait Islander peoples, in the 1990s,
NAIDOC was expanded to also recognise
Torres Strait Islander people and culture.
The name therefore became NAIDOC, an
acronym for the National Aborigines and
Islanders Day Observance Committee.

Ms Riley says NAIDOC Week continues to
provide an opportunity to appreciate the
diversity of Australia's Indigenous
cultures, and recognise the ongoing fight
for change and justice.

“There is very, very little understanding
that the societal impacts that Aboriginal
people face today of extreme poverty,
incarceration, high ill health, etc, etc, is
really due to all of those government
policies and practices that have a
impact on us intergenerationally.”

The government's latest report on
Closing the Gap targets-- which aim to
overcome systemic inequality and
improve the lives of Indigenous
Australians-- shows just four of the 19
targets are on track.
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australiani — mostra che solo quattro dei
19 obiettivi sono sulla buona strada.

Steven Satour ha affermato che, mentre
l'Australia festeggia da oltre 50 anni la
settimana NAIDOC, e giunto il momento
di prendere in considerazione nuovi modi
per affrontare le questioni, le politiche e
le pratiche di lunga data che continuano a
svantaggiare le popolazioni delle Prime
Nazioni in Australia ancora oggi.

"So having new ways of thinking and
new approaches is gonna be really
important for the next 50 years, and
making sure that, you know, we're not
still having these conversations,
especially when it comes to things like
closing the gap and having, uh, the big
disportio- disproportionate rates of
suicide and people dying young."

Satour incoraggia le persone delle
comunita di tutto il Paese a proseguire il
proprio percorso di apprendimento
partecipando ad alcuni dei numerosi
eventi pubblici e gratuiti in programma
durante questa settimana del NAIDOC.

"It's your opportunity to engage with
mob, learn from mob, hear from mob,
um, about cultural things, all, all things.
But also to hear stories of, you know,
local champions and local heroes on the
incredible work that, you know, is going
into health and into climate change and
cultural preservation.”

Nicole Smede ha dichiarato che eventi
come quello da lei organizzato a
Wollongong offrono uno spazio
accogliente in cui tutti gli australiani

Mr Satour says as Australia marks more
than 50 years of celebrating NAIDOC
week, it's a time to consider new ways to
tackle the enduring issues, policies and
practices that continue to disadvantage
First Nations people in Australia today.

"So having new ways of thinking and
new approaches is gonna be really
important for the next 50 years, and
making sure that, you know, we're not
still having these conversations,
especially when it comes to things like
closing the gap and having, uh, the big
disportio- disproportionate rates of
suicide and people dying young."

He encourages people in communities all
across the country to continue their own
learning through joining some of the
many free, public events this NAIDOC
week.

“It's your opportunity to engage with
mob, learn from mob, hear from mob,
um, about cultural things, all, all things.
But also to hear stories of, you know,
local champions and local heroes on the
incredible work that, you know, is going
into health and into climate change and
cultural preservation."

Ms Smede says events like the one she
has curated in Wollongong offer a
welcoming space for all Australians to
come together, celebrate and listen.




possano riunirsi, festeggiare e ascoltarsi a
vicenda.

"NAIDOC Week also provides an
opportunity for those that, um, are new
to Australia or have English as a second
language to learn more about the
history of Australia and to really be part
of that community and to feel more a
part of that beautiful, multicultural
community that we have here in
Australia."

"NAIDOC Week also provides an

opportunity for those that, um, are new
to Australia or have English as a second
language to learn more about the
history of Australia and to really be part
of that community and to feel more a
part of that beautiful, multicultural
community that we have here in
Australia."

Report by Angelica Waite for SBS News.
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